
Zmluva o zdruhenej dod6vke PlYnu

rco
ord:
ri opn

V-zast(peni
rco
ori
rd opn
Bankov6 spojenie
IBAN

(d'alej len ,,Zmluva")

povednosti za odch'ilku a

plynu a srivisiacich sluZieb,

ods. 2 zdkona E. 5l3ll99l zb.
zneni neskorS(ch PredPisov'.

disf o zmf uvy: MVMCE EsKOo227 G2O23

1.Zmluvn6 stranY

Dodivatel'
Obchodn6 meno MVM CEEnergy Slovakia

s. r. o.
Sidlo IvSnska cesta 30/B, Bratislava

- mestsk5 dasY RuZinov 821 04

Tirpisvregistri Obchodn'iregisterMestsk6ho
sridu Bratislava III, Oddiel: Sro,

V zastripeni
VloZka d(slo:108033/B
J6zsef Istv5n F6rizs,
Konatel'
Ing, Gabriel Urb5n, PhD.,

Konatel'
50060872
2t20r75706
sK2L20175706

Bankov6 spojenie UniCredit Bank Czech Republic

BIC/SWIFT and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX

IBAN sK5611110000001357502001
Kontaktn5 osoba Martina Chylikova

E-mail martina.chylikova@ceenergy'sk
(d'alej len,,Dod5vatel"')

Odberatel'
Obchodn6 meno Spojen5 5kola, Rakovice 25,

Rakovice
Sidfo Rakovice 25,922 0B Rakovice

Kore5pondeninS Rakovice 25,922 0B Rakovice

adresa
Z5pisv registri

Mgr. Henrieta Kunicov6
53638s81
2121552455
sKzI2L552455
St5tna pokladnica
sK62 B1B0 0000 0070 0066
240t

KontaktnS osoba Mgr' Henrieta Kunicovd

E-mail sos.rakovice@zupa-tt'sk
(d'alej len,,Odberatel^')

Zmluvn6 strany sa dohodli, Ze Zmluva sa spravuje

ustanoveniami z5kona E' 25L|20IZ Z. z. o energetike a o

zmene niektonich z5konov v zneni neskorSich predpisov

(d'alej len ,,76kon o energetike") a zSkona E' 250l20LZZ'

/Y\V/n 3f"'*i1:'

Contract on integrated gas suPPlY
(hereinafter only as "Contract")

includin$ take-over of the responsibility for deviation and

provision of gas distribution and related services

concluded accolding to Article 269 point 2 of the legal

act n,513/1991 Coll' Commercial Code as amended'

Number of the Contract: MVMCEESK0O227G2O23

1. Contractual Pafties

Registered office Iv5nska cesta 30/8, Bratislava
- mestsk5 das( RuZinov 821 04

Registered in Commercial register of City
Court Bratislava III, Section:
Sro, Inseft n.: 108033/8

Represented by J6zsef IstvSn F6rizs,
Managing director

Supplier
Business name MVM CEEnergY Slovakia

s, r. o.

Ing. Gabriel Urb5n, PhD',

Managing director
50060872
2L20t75706
sK2r20r75706

Company ID
Tax ID
VAT n.

Represented by
Company ID
Tax ID
VAT n.
Bank connection
IBAN

Bank connection UniCredit Bank Czech Republic a

BIC/SWIFT Slovakia, a's'
UNCRSKBX

rBAN sK5611110000001367502001
Contact person Maftina ChYlikova

E-mail martina'chylikova@ceenergy'sk
(hereinafter only as "Suppliert')

Client
Business name SpojenS 5kola, Rakovice 25'

Rakovice
Registered office Rakovice 25,922 0B Rakovice

Correspondence Rakovice 25,922 0B Rakovice

address
Registered in

Mgr, Henrieta Kunicov6
s363BsB1
2t2L552455
sKz1215524s5
5t6tna pokladnica

sK62 B1B0 0000 0070 0066
240r

Contact person Mgr' Henrieta Kunicova

E-mail sos.rakovice@zuPa-tt'sk
(hereinafter only as "Client")

The Contractual pafties agreed that Contract is regulated

by the provisions of the legal act n'25Ll2Ol2 Coll' on

energetics and amending ceftain legal acts as amended

(herJinafter only as "Legal act on energetics") and legal
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z. o regulScii v sie(or,nich odveWiach a o zmene a doplneni
niektonich zSkonov v zneni neskorSich predpisov.

Zmluvn6 strany sa takisto dohodli, Ze pre ridely tejto
Zmluvy majri odborn6 pojmy a terminol6gia vyznam v
srilade so Z5konom o energetike a VyhlSSkou,Uradu pre
regulSciu siefov'ich odvetvi (d'alej len ,,URSO") d.
20812023 2.2., ktorou sa ustanovujri pravidlS pre
fungovanie vnrltorn6ho trhu s plynom v platnom znenl a
ostatn'ich srivisiacich vSeobecne z6vdznych pr5vnych
predpisov vzfahuj(cich sa na plynSrenstvo.

2, Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je zdviizok Dod5vatel'a:

a) dod5vat' plyn do odbern,ich miest odberatel'a
Specifikovan'ich v Prilohe d, 3 tejto zmluvy (dhlej
len ,,OM") za podmienok dohodnutych v tejto
Zmluve a VSeobecnlich obchodn'ich podmienkach
vyddvan,ich DodSvatelbm, ktonich znenie platn6
a rldinn6 v deh podpisu tejto zmluvy tvori Prilohou
d. 1 tejto zmluvy (d'alej len ,,VOP"),

b) poskytnrlf Odberatelbvi sluZbu 5truktrirovania,
pod ktorou sa pre ridely tejto Zmluvy rozumie
zabezpedenie pokrytia sez6nneho charakteru
dodiivok plynu na z5klade preuk5zanych potrieb
Odberatelh;

c) prevziafl za Odberatel'a zodpovednost za
odch'ilku za odbern6 miesto vodi zridtovatelbvi
odch'ilok,

d) zabezpe(i( pre Odberatel'a prepravu a distribriciu
plynu a sluZby spojen6 s dod5vkou plynu (d'alej
len "distribudn6 sluZby").

2. Predmetom tejto Zmluvy je tieZ zfvdzok Odberatel'a,
dodany plyn v dohodnutom zmluvnom mnoZstve
(d'alej len ,,2M") odobraf a zaplatif Dodiivatelbvi v
Zmluve dohodnutri cenu za jeho dod5vku a za
distribudn6 sluZby, Specifikovanf v Prilohe d. 2 tejto
Zmluvy.

3. Ustanovenia tejto Zmluvy majri prednos( pred
ustanoveniami VOP. V pripade zmeny VOP sa
vz5jomn6 pr5va a povinnosti riadia nornfm znenim
VOP odo dia rldinnostizmeny.

4. Dod5vatel' a Odberatel' sa zav'azujti pri plneni
predmetu tejto Zmluvy dodrZiava( platn6 pr6vne
predpisy Slovenskej republiky, technick6 podmienky a
prevSdzkorni poriadok prev5dzkovatel'a distribudnej
siete (d'alej len ,,PDS"). Identifikadn6 fdaje PDS sri
uveden6 v Prilohe d. 3 teito Zmluvy.

/Y\V/n 3,'.1iit'

act n.25012012 Coll. on regulation in network industry
and amending ceftain legal acts as amended.

The Contractual pafties agreed that for the purpose of
this Contract the specific terms and terminology have the
meaning according to the he Energy Act and the Decree
of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter referred to as "URSO") No. 20812023 Coll.
by which the rules for functioning of the internal market
with gas are given and other general binding legal
regulations regarding the gas industry.

2. Subject matter of the Contract

1. Subject matter of this Contract is the obligation of the
Supplier to:
a) supply gas to the delivery points of the client

specified in Annex no.3 of this contract
(hereinafter only as "DP") under the conditions
agreed in this Contract and the General terms
and conditions issued by the Supplier of which
wording, valid and effective on the date of
signing of this Contract, forms Annex no.1to this
Contract (hereinafter only as "GTC'),

b) provide structuring service to the Client under
which securing coverage of the seasonal
character of gas supplies based on proven
Client's needs is understood for the purpose of
this Contract ;

c) take over the responsibility of the Client for
deviation at the delivery point against the person
providing settlement of deviation,

d) provide to the Client the transport and gas
distribution and services related to gas' distribution (hereinafter as ,, distribution
services"),

Subject matter of this Contract is also the obligation
of the Client to take over the supplied gas in the
agreed quantity (hereinafter as "CQ") and pay to the
Supplier the price for its supply and distribution
services agreed in the Contract and specified in
Annex no.2 of this Contract.

Provisions of this Contract prevail over the provisions
of the GTC. In case of changes of the GTC, the
mutual rights and obligations are regulated by the
new wording of the GTC from the date of the
effectiveness of the changes.

Supplier and the Client undertake at realization of the
subject matter of this Contract to follow the legal
regulations valid in the Slovak Republic, technical
conditions and administration rules of the operator of
the distribution network (hereinafter only as "ADN"),
Identification data of ADN are stated in the Annex
no.3 to this Contract.

2.

3.

4.
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3, Dod5vka plynu

1. Zmluvn6 strany sa dohodli 'na dodSvke plynu v
zmluvnom mnoZstve (d'alej len ,ZM"), ktor6
Odberatel' objednal a zavdzule sa odobraf y OM
podas trvania Zmluvy podl'a podmienok produktu
uveden'ich v Prflohe d. 2 tejto Zmluvy a ktor6 je
Dod5vatel' povinn,i zabezpedi(.

2. Zmluvn6 strany sa tieZ dohodli pre OM zaraden6 do
distribudn'ich tarifn'ich skupin 9-26 na dennom
maximSlnom mnoZstve (d'alej len ,,DMM"),
Specifikovanom v Prilohe d. 2 tejto Zmluvy, ktonfm je
maxim5lne mnoZsWo plynu, ktor6 je Odberatel'
opr5vnen'i odobra( na OM v ktonikol'vek dei z

distribudnej siete podas trvania tejto Zmluvy, V
pripade, ak Odberatel' v ktoromkol'vek dni na
ktoromkol'vek OM odoberie mnoZstvo plynu
presahujrice Zmluvou dohodnut6 DMM, Odberatel'
zaplatlDod5vatelbvi za urdid podet prekrodeni OVV
v danom mesiaci za objem prekrodenia na rnistupnom
bode z distribudnej siete nad prlslu5n'f limit sadzbu v
zmysle platn6ho cennika PDS v dase dod5vky plynu,
ktorri by bol povinn'i zaplati(, keby mal pre toto
obdobie uzatvoren0 samostatn[ zmluvu o distrib0cii
plynu do prfsluSn6ho OM.

Ak podas dan6ho mesiaca v ktoromkol'vek dni
Odberatel' odobral mnoZstvo plynu presahuj0ce DMM

uveden6 v Zmluve na jednom alebo na viacenich OM,
a sridasne v tomto dni doSlo vodi DodSvatel'ovi k
uplatneniu poplatku za prekrodenie dennej
distribudnej kapacity na vstupnom bode do
distribudnej siete v zmysle platn6ho cennika PDS,

Odberatel' popri poplatku uvedenom
v predch5dzaj0cej vete tohto bodu zaplati za objem
prekrodenia DMM nad prisluSn'f limit na kaZdom
prlsluSnom OM aj poplatok za prekrodenie dennej
distribudnej kapacity na vstupnom bode v zmysle
platn6ho cennika PDS, ktonf by bol povinn'i zaplati(,
keby mal pre toto obdobie uzatvoren0 samostatnf
zmluvu o distribricii plynu do prisluSn6ho OM.

3. Dohodnut6 ZM a DMM pre OM Odberatel'a sri

uveden6 v Prilohe i,.2Zmluvy.

4. Odberatel'sa zavdzuje podas trvania Zmluvy svojfm
odberom plynu dodrZa( dohodnut6 ZM a DMM.

5. Zmluvn6 strany sa dohodli na podieloch odberu plynu
zoZM pripadajricich na jednotliv6 kalendSrne mesiace
uveden6 v Prilohe d. 3 tejto Zmluvy, a to najmii kv6li
potrebe plSnovania odberu plynu a stanovenia
preddavkovych platieb.

/v\V/n 3i.*i1:'

3. Gas supply

1. Contractual parties agreed on gas supply in
contractual quantity ( hereinafter only as "CQ") that
was ordered by the Client and undertakes to take
over at DP during the duration of the Contract
according to the conditions of the products given in
Annex no,2 to this Contract and that shall be
supplied by the Supplier,

2. Contractual parties also agreed for the DP given in
the distribution tariff groups 9-26 on maximum daily
quantity (hereinafter only as "MDQ"), specified in
Annex no.2 to this Contract, that is the maximum
gas quantity that the Client is entitled to take over at
the DP from the distribution network in any day
during the duration of this Contract, In case on any
days, and at any DP, the client takes over the gas
quantity exceeding the MDQ agreed in the contract,
the Client shall pay to the Supplier for the given
number of exceeded MDQ in a given month for the
exceeded volume at the exit point of the network
above the relevant limit the rate according to the
valid price list of ADN at the time of gas supply that
he would be obliged to pay if he had enclosed
a separate contract on gas distribution to the
relevant DP for this period.

If during the given month at any day the Client took
over the gas quantity exceeding the MDQ stated in
the Contract at one or more DP and at the same time
the fee for exceeding the daily distribution capacity
at the point of entry to the distribution network was
applied against the Supplier according to the valid
pricelist of the ADN, besides the fee given in the
previous sentence of this point the Client shall pay
the fee for the exceeded quantity of the MDQ above
the relevant limit at each DP that he was obliged to
pay if he has concluded a the separate contract on
gas distribution to the relevant DP for this period.

3. Agreed CQ and MDQ for the DP of the Client are
stated in Annex no.2 to the Contract.

4. The Client undedakes to respect the agreed CQ and
MDQ by his take-over of gas during the duration of
the Contract.

5. Contractual parties agreed on the quantity of the
take-over of gas from the CQ for individual calendar
months stated in Annex no.3 to this Contract and
mainly due to the need for planning of gas take over
and specification of advance payments,
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6. Za plyn dodan'i podl'a tejto Zmluvy je povaZovan'i
plyn, ktoni pre5iel meradlom v OM, v mnoZstve, ktor6
Dod5vatel'ovi poskytol PDS podl'a osobitn'ich
predpisov upravujircich meranie a odovzdSvanie
ridajov a podl'a Prev5dzkov6ho poriadku PDS.

Odpodty nameranych ridajov v OM uskutodhuje PDS.

MnoZstvo plynu dodan6ho podl'a tejto zmluvy je
meran6 v m3 a obchodnou jednotkou pre faktur5ciu
je MWh. Prepodet z m3 na MWh sa riadi vyhl5Skou
Ministerstva. hospod5rstva Slovenskej republiky d.

26912012 2.2., ktorou sa ustanovuj0 podrobnosti o
zdsadSch prepodtu objemouich jednotiek mnoZstva
na energiu a podmienky, za ktonich sa vykon5va
urdenie objemu plynu a spal'ovacieho tepla
objemov6ho.

4. Cena a platobn6 podmienky

1. Odberatel' je povinn'i zaplati( DodSvatelbvi cenu za

zdruien( dod5vku plynu a s(visiace plnenia (d'alej
len ,,Cena") pozost5vaj(cu z dchto poloZiek:

a) cena za doddvku plynu, sluZbu Struktrirovania
a prevzatie zodpovednosti za odch'ilku uvedenS v
Prilohe d, 2 tejto Zmluvy,

b) cena za prepravu a skladovanie plynu uvedenS v
Prflohe d. 2 tejto Zmluvy,

c) cena za distribfciu plynu v sflade s v dase

dod5vky platn,imi cenov'fmi rozhodnutiami Uradu
pre regulSciu siefov'ich odveWi.

d) k cenSm uveden'fm pod pism. a), b) a c) tohto
dl5nku sa pripodftava DPH, prlpadne d'alSie dane
a poplatky stanoven6 prisluSn,imi pr5vnymi
predpismi, a to vo rni5ke a sp6sobom stanoven'im
prisluSn'imi pr5vnymi predpismi,

2. Fakturadnfm obdobim pre dod5vku plynu do OM
podl'a tejto Zmluvy je obdobie, za ktor6 sa vykon5va
vyrldtovanie odberu plynu.

3. Odberatel'v OM s mesadn'fm odpodtom (fakturadn6
obdobie 1 mesiac) sa zavdzuje za dodSvku plynu,
uhradif faktriru za preddavkovrl platbu vr6tane DPH,

spotrebnej dane a distribudn'ich poplatkov a to v
priebehu prisluSn6ho fakturadn6ho obdobia na ridet
DodSvatel'a vo v'f5ke B0o/o z predpokladanej hodnoty
mesadnej faktur5cie k 15. diu v mesiaci. Vyridtovacia
fakt(ra, so zohl'adnenim pravideln'ich mesadn'ich
preddavkovych platieb je splatnS v 2t. dei od
d5tumu jej vystavenia.

4. Odberatel' v OM s rodn'im odpodtom (fakturadn6
obdobie 1 rok) sa zavdzuje za dod5vku plynu,
uhr5dzaY faktriry za preddavkov6 platby vr5tane DPH,

/nv/n S,'.*ii:'

5. Gas supplied according to this contract is considered
a gas that passed through measuring instrument at
the DP in a quantity that was provided by ADN to the
Supplier according to specific regulations regulating
the measurement and data hand over and
Administration rules of the ADN, Deductions of
measured data at DP is realized by the ADN.

7. Quantity of the gas supplied according to this
contract is measured in m3 and the business unit for
invoicing is MWh. The calculation from m3 for MWh
is regulated by the Decree of Ministry of Economy of
the Slovak Republic n.269120L2 Coll by which the
details on principles of business unit calculation of
quantity for energetics and conditions under which
the gas quantity is specified and quantity heat
combustion.

4. Price and payment conditions

1. Client is obliged to pay to the Supplier the price for
combined gas supply and the related fulfilment
(hereinafter only as ,, Price") consisting of these
pafts:
a) price for gas supply, structuring service and take

over the responsibility for deviation stated in
Annex no,2 to this Contract,

b) price for transport of gas according to Annex no.

2 of this Contract,
c) price for gas distribution according to decision on

price by The Office for Regulation of Network
Industries valid at the time of supply,

d) the VAT, other taxes and fees given by relevant
, legal regulations, in the amount of and in a way

given by relevant legal regulations shall be
added to the prices stated under lett. a), b) and
c) of this afticle.

2. The period for which the settlement of gas take-over
is realized shall be the invoicing period for gas supply
to the DP according to this Contract.

3. The Client with monthly meter reading at the DP

(invoicing period of 1 month) undetakes to pay for
the gas supply invoice for advance payment
including VAT, excise duty and distribution fees and
during the steady invoicing period to the account of
the Supplier in the amount of B0o/o of the presumed
value of monthly invoicing to the 15th day of the
month. The settlement invoice with regards on
regular monthly presumed payment is due on the
21st day from the day of its issue.

4. The Client with a yearly meter reading at the DP

(invoicing period'1 year) undeftakes to pay for the
gas supply invoices for advance payment including

7.
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(

6.

spotrebnej dane a distribudn'ich poplatkov pravidelne
trx mesadne v rovnomernej rniSke predpokladan6ho
mesadn6ho odberu a to v priebehu prisluin6ho
fakturadn6ho obdobia na rldet Doddvatel'a 12-kr6t k
15. dhu v mesiaci, Vyridtovacia fakt[ra, so
zohl'adnenim pravideln'fch mesadn,ich
preddavkornfch platieb je splatnd v 2t. defi .od

dStumu jej vystavenia.

Sp6sob platby: bankovym prevodom.

Zmluvn6 strany sa dohodli, 2e Odberatel' bude
preddavkov6 platby podl'a predoSl'fch bodov plati( na
zSklade Rozpisu preddavkov v zmysle VOP (body 5.6
a 5.7). DodSvatel' zaSle Odberatelbvi Rozpis
preddavkov najnesk6r 8.t2.2023.

5. Trvanie, platnost' a fiinnost' Zmluvy

1. Zmluva sa uzatv5ra na dobu urditri, ktor5 sa zadlna
dilom 1.1.2O24 o 6:00 a kondl diom 1.1.2025
o 6:OO (koniec plynSrensk6ho dia 3L.L2.2024).

2. Pred uplynutlm doby, na ktorri si zmluvn6 strany
dohodli, resp. neodmietli platnosf cien podl'a Prilohy
i.2 m6lu zmluvn6 strany ukondif trito Zmluvu len na
z5klade vz5jomnej dohody, ktor5 sa uskutodnI
pisomnou formou.

3. Kaldf zo zmluvnych strdn je opr5vnen5 od Zmluvy
odst(pi(, ak:
a) druh5 zmluvn5 strana podala na seba n5vrh na

vyhl5senie konkurzu, alebo
b) bol podan'i ndvrh na vyhl5senie konkurzu vodi

zmluvnej strane treYou osobou, pridom dotknutd
zmluvnS strana je platobne neschopn5 alebo v
ripadku, alebo

c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlSsen'i
konkurz, alebo bol ndvrh na vyhl5senie konkurzu
zamietnud pre nedostatok majetku, alebo

d) druhS zmluvn5 strana vstripila do likvid5cie,

4. Zmluva nadobudne platnosY a fdinnosf diom
podpisu opr5vnen,imi zSstupcami oboch zmluvn'ich
str5n. Ak je Zmluva povinne zverejilovanou zmluvou
v zmysle ust. 5 5a z5kona d. 21L12000 Z. z.

o slobodnom pristupe k inform5ciSm a povinnosf jej
zverejnenia vyplyva zust. $47a z5kona E. 401L964
Zb, Obdiansky z5konnfk (d'alej aj ako ,,Z5kon"), je
dfiom ridinnosti Zmluvy prv'f dei nasledujrici po dni
jej zverejnenia sp6sobom predpokladanym Z5konom.

5.

5.

5.

1.

/nv/n si.*?i:'

VAT, excise duty and distribution fees regularly 1x
a month in a steady amount of the presumed
monthly take over and during the relevant invoicing
period to the account of the Supplier 12x to the 15th
calendar day. The Settlement invoice with regards
on regular monthly advance payments is due on the
2lst day from its issue.

Payment method: bank transfer.

The Parties agree that the Client shall p'ay the
advance payments according to the preceding
clauses on the basis of the Advance Payment
Schedule in accordance with the GTC (clauses 5.6
and 5.7). The Supplier shall send the Advance
Payment Schedule to the Client no later than
8.12.2023

Duration, validity and entry into force
of the Contract

Contract is concluded for definite period of time that
stafts on 1s January 2O24 at 6:OO and terminates
on ls January 2025 at 6:00 (end of gas day on
31't December 2024).

Before the expiry of the period that was agreed by
the padies, or they did not refuse the price validity
according to Annex no,2, this Contract can be
terminated by the pafties only by mutual agreement
that shall be in a written form.

Each of the contractual parties is entitled to withdraw
from the Contract if :

a) the other contractual paty filled the petition for
its own bankruptcy itself, or

b) a petition for the contractual party's bankruptcy
has been filed by a third person/ whereas the
relevant contractual pafi is insolvent or in
bankruptcy, or

c) the bankruptcy was announced to the assets of
the other contractual party or the bankruptcy
petition has been dismissed for lack of property,
or

d) the other contractual party entered into
liquidation.

Contract becomes valid and effective on the date of
its signature by the authorized representatives of
both contractual parties. If the Contract is
obligatorily published according to $5a of the legal
act n.21U2000 Coll, on free access to information
and the obligation to publish results from the
provision of the 547a of the legal act n,40l1964 Coll
Civil code (hereinafter also as "Legal act"), the
effectiveness date of the Contract is the first day

2.

3.

4.
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Odberatel' sa zavdzuje zverejnif trito Zmluvu
sp6sobom predpokladan'im ZSkonom a ozn5mif to
preukSzatel'n'fm sp6sobom Dod5vatelbvi, inak
zodpovedd za to, Ze tSto Zmluva nenadobudne
ridinnosY,

6. Osobitn6 ustanovenia

1. Odberatel'dmto udel'uje plnf moc Dod5vatelbvi, aby
za neho konal vo veciach zabezpedenia distribuinej
kapacity pre. OM, aby za neho v dan'ich veciach
vykon5val rlkony (vr5tane pisomn,ich) a ziskal
historick6 d5ta o priebehu jeho odberu plynu.

2. Ak nastala skutodnost', ktor5 opriiviuje Dod5vatel'a k
n6zoru, Ze do5lo k zhorSeniu schopnosti Odberatel'a
riadne a vdas plni( svoje sfdasn6 a budrice pefiaZn6
zitvinky vodi Dod5vatelbvi, a to:
- Odberatel' je v omeSkanis rihradou preddavkovej

platby alebo vyridtovacej faktriry a k rihrade
nedo5lo ani v lehote dodatodne urdenej
Dod5vatel'om v pisomnom ozn5meni, alebo

- Odberatel' opakovane, v najmenej dvoch za

sebou nasledujfcich fakturadn'ich obdobiach, je
v ome5kani so splatn'imi platbami podl'a tejto
Zmluvy, alebo
je evidovan'f dlh Odberatelh vodi Soci5lnej
poisYovni alebo vodi in'im prednostnym
veritelbm, pridom vfSka tohto dlhu presiahla
1000 Eur alebo dlh trv5 dlhSie ako 3 po sebe
idfce mesiace,

je Dod5vatel' opr6vnen'i jednostranne zmenif
platobn6 podmienky. T'fmto sa pre odbern6 miesto
s mesadn'fm fakturadnym obdobim rozumie platenie
troch preddavkov'fch platieb, ktonich terminy
splatnosti s0 5., 15. a 25. dia prisluSn6ho
kalend6rneho mesiaca, a kaid6 zodpovedS jednej
tretine zo 100 o/o predpokladan6ho celkov6ho
mesadn6ho plnenia podl'a Zmluvy. Odberatel' je
povinn,i uhradif prv( preddavkovrl platbu do 14 dni
od d5tumu dorudenia uizvy DodSvatel'a, v termine
splatnosti preddavkouich platieb. Splatnosf faktrir
sa z5rovei zmeni na 14 dni od d5tumu ich
vystavenia.

3. Poudenie o reZime doddvky poslednej inStancie,
poudenie o spOsobe ozndmenia term[nu v'imeny
urden6ho meradla a informScie o d6vodoch v'imeny
urden6ho meradla, ako aj informScie o nShradnom
spdsobe urdenia mnoZstva dodan6ho plynu v pr(pade
poruchy urden6ho meradla alebo mimo urden6ho
terminu odpodtu, poudenie o mieste, sp6sobe
a lehot5ch na uplatiovanie dostupnych prostriedkov
na urovndvanie sporov, poudenie o neoprSvnenom
odbere plynu, poudenie o podmienkach obmedzenia

/nV/n 3''"1ii3'

following the day when the Contract was published
in a way required by law. The Client undeftakes to
publish this Contract in a way required by law and to
announce it in approvable method to the Supplier,
otherwise he is responsible for the fact that the
Contract will not become effdctive,

6. Special provisions

1, The Client authorizes the Supplier to act on hjs behalf
in matters regarding the provision of distribution
capacity for DP, to act in these matters on his behalf
(including in writing) and to receive the historic data
on duration of his gas take over,

2. If there is a fact that entitles the Supplier to believe
that the Client's ability to peform its current and
future financial obligations to the Supplier properly
and in a timely manner has deteriorated, namely:

- The Client is in delay with the payment of an
advance payment or settlement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in written
notice, or
- The Client repeatedly, in at least two consecutive
billing periods, is in delay with payments due under
this Contract,
- the Client's debt to the Social Insurance Company
or other preferential creditors is recorded, the
amount of which exceeds EUR 1,000 or the debt
takes more than three consecutive months,

the Supplier is entitled to change the payment terms
. unilaterally. This means that for a delivery point

with monthly invoicing period is understood
payment of three prepayments with due dates of
which are the 5th, 15th and 25th days of the
respective calendar month, and each corresponds to
one third of the 100o/o estimated total monthly
pedormance under the Contract, The Client is
required to pay the first pre-payment within 14 days
of the date of delivery of the Supplier's call, at the
due date of the prepayments, The invoice due date
will also change for L4 days from the date of issue.

3, Instructions on the last-instance delivery mode,
instructions on how to notify the date of the change
of the instrument and the reasons for the change of
the instrument, as well as information on the
alternative way of determining the quantity of gas
supplied in the event of a failure of the instrument or
beyond the specified date, the place, the method and
time limits for the application of available means for
settlement of disputes, instructions on unauthorized
gas take over, instructions on limitation and
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4.

a prerusenia distribrlcie alebo dod5vky plynu a

vyhodnotenie jednotlivych parametrov Standardov
kvality sri uverejnen6 na webovom sldle Dod5vatel'a
www.ceenergy.sk.

Odberatel' je povinn'i v pripade podstatnej zmeny
odberu plynu (napr, havarijn'i stav, podstatn6 zmeny

vo rryrobe, Wpadok vyroby, odstSvka a pod')
bezodkladne informovaf DodSvatel'a'

Zmluva je vyhotoven5 v slovensko-anglickej verzii. V
prlpade ak'ichkol'vek nezrovnalosti medzi anglick'fm
textom a slovenskym textom je rozhodujrici slovensky

text,

Dod6vatel' sa zavdzuje poskytovaU Odberatelbvi
ridaje dkajfce sa odbern'ich miest a spotreby
zemn6ho plynu v rozsahu a v Strukt[rre podl'a prflohy

k tejto Zmluve (Priloha d. 4) (d'alej len ,,e-[daje")'

Dod5vatel' bude poskytovat e-ridaje za kaZd6

fakturadn6 obdobie a to najnesk6r do 5 dni od

dorudenia faktrir.

Dod6vatel' bude poskytovaY e-rldaje jedn'im

z nasledovn'ich sp6sobov:
Sp6sob 1 - PoZadovand riroveil:
. form5t xml

. so sprievodnou tabul'kou obsahujricou
detailn'f popis potrebn'f k sprSvnemu
nad(taniu ridajov v XML sribore

7.

B.

(parsovaniu),
o zasielan'i na

vuc.sk alebo
email,

o pr€ kaZd6 odbern6 miesto budri ridaje
v rozsahu podl'a prilohy v jednom srlbore
(= jeden sibor = jedno odbern6 miesto za

prisluSn6/predo5l6 faktu radn6 obdobie),
. alebo form5t csv

zdiel'any na google disk s Google 0dtom

urden'im Odberatelbm kumulatilvne, teda
csv s(bor obsahuje cehl hist6riu (vSetky

fakturadn6 obdobia) za vSetky odbern6
miesta alebo
zasielan'i na email eneroie@trnava-vuc'sk
alebo iny Odberatelbm urdeny email
inkrement5lne, pridom zasielan'f s0bor
bude obsahovaf [rdaje za vietky odbern6
miesta za posledn6 fakturadn6 obdobie.

-: Sp6sob 2 - Minim5lna (kritick5) f roveh
. formSt xlsx

email enerqie@trnava-
iny Odberatelbm urdeny

na energie@trnava-
Odberatelbm urden'f

za vSetky
fakturadn6

o zasielan'i mailom
vuc.sk alebo iny
email,

. jeden srjbor obsahuje ridaje
odbern6 miesta za Posledn6

4.

/nv/n 3i.1ii:'

discontinuation of gas distribution or supply, and

evaluation of individual parameters of quality
standards are published at the Supplier's website
www.ceenergy.sk.

The Client is obliged in case of significant change of
gas take over (emergency, significant changes in

production, production outage, shutdown, etc') to
inform the Supplier without any delay.

Contract is executed in Slovak - English version' In
case of any discrepancies between the English text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail'

The Supplier undeftakes to provide the Client with
the data concerning the points of consumption and

consumption of natural gas in the scope and in the
structure according to the Annex to this Contract
(Annex 4) (hereinafter referred to as "e-data")'

The Supplier shall provide e-data for each billing
period within 5 days of receipt of invoices at the
latest.

The Supplier shall provide e-data in one of the
following ways

Method 1 - Required level
r Xrill format

. with an accompanying table containing a

detailed description necessary fgr the
correct reading of the data in the XML file
(parsing),

. sent to the email energie@trnava-vuc'sk or
another email specified by the Client,

. for each point of consumption, the data in

the scope of the annex will be in one file (=
one file = one point of consumption for the
respective/previous billing period),

. or csv format
. shared on a google drive with a google

account designated bY the Client
cumulatively, i.e, the csv file contains the
entire history (all billing periods) for all

PODs; or
o sent to energie@trnava-vuc.sk or other

email designated by the Client on an

incremental basis, whereby the file sent will
contain data for all PODs for the last billing
period

Method 2 - Minimum (critical) level
. xlsx format
. emailed to energie@trnava-vuc'sk or other

email designated by the Client,
. a single file containing data for all PODs for

the most recent billing Period

6.

7.

B.
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obdobie.

9, V pr(pade, Ze Dod5vatel'neposkytne Odberatelbvi e-

ridaje, je povinn'i zaplatif mu zmluvnri pokutu vo

rniSke:
3,00 EUR za ka2d6 odbern6 miesto, ku ktor6mu

neposkytol e-ridaje alebo ich poskytol

s oneskorenim,
1,50 EUR za kaid6 odbern6 miesto, ak poskytol

e-ridaje druhym sp6sobom spliajricim len

minim5lnu poZadovanri rirovefi .

7 . ZSverein6 ustanovenia

1. Zmluva je vyhotoven5 v dvoch vyhotoveniach, pridom

kaZd5 zmluvnS strana dostane jedno vyhotovenie'

2. Sridastou tejto ZmluvY sti:

Prilohad. l-VoP,
Pr(loha d. 2 - Cena a podmienky produktu,
Priloha d. 3 - Specifik6cia odbern'ich miest

Odberatel'a
Priloha d. 4 - Struktrlra a rozsah ddajov
poZadovanfch na spristupnenie velektronickej
podobe

3, Zmluvu a jej prilohy je moZn6 menif nasledovne:

Prilohu d. 1 sp6sobom stanovenym vo VOP,

Zmluvu a Prilohu i. 2, 3 p(somnou dohodou
prijatou oboma zmluvn'imi stranami o zmen5ch

prisluSn'ich ustanoven(.

a)
b)
c)

d)

a)
b)

4. Pri zmene priloh tejto Zmluvy strSca menen5 priloha

platnosY a fdinnost nadobudnutfm ridinnosti tejto
zmeny.

5, Odberatel' dSvatelbvi

rnislovn'i 5 informScif,

poWrdeni a in'ich

ozn5meni Plnenia
prostriedkov,

na elektronickY
jeho adresu

elektronickej poity, ktorri na tento ridel Odberatel'

nahl5sil Dod5vatel'ovi), pokial' m5 Odberatel' tak'ito
kontakt k dispozicii. Tento srihlas sa vzYahuje aj na

zasielanie obchodn'ich ozn5menIv elektronickej aj v
pisomnej forme vo veci dod5vok plynu a srivisiacich

pl nen f poskytova n'ich DodSvatelbm Od beratel'ovi.

6. Zmluvn6 strany prehlasuj(r, ie t5to Zmluva je

uzatvorend slobodne a v52ne, jej obsah, vrdtane

obsahu priloh, ktor6 s0 sfdas(ou Zmluvy, je urdity a

zrozumitel'ny, zmluvn6 strany s obsahom srihlasia a

na d6kaz toho Zmluvu potvrdzujri svojimi podpismi.

/nV/v\

In the event that the Supplier fails to provide the
Client with e-data, the Supplier shall be obliged to
pay the Client a contractual penalty in the amount
of:

EUR 3,00 for each POD for which it has not
provided e-data or has provided it late,

- EUR 1,50 for each POD where he has provided e-

data by a second method meeting only the
minimum required level

7. Final provisions

1. Contract is executed in two counterparts whereas

each contractual party receives one counterpafts'

2. Paft of the contracts are:

a) Annex no. 1 - GTC,

b) Annex no, 2 - Price and conditions of the
product,

c) Annex no. 3 - Specification of the delivery points

of the Client
d) Annex no. 4 - The scope and the structure of

required e-data

3. Contract and its annexes can be modified as it
follows:

a) Annex n.1 in a waY given in GTC,

b) Contract and Annex no'2, 3 by written
agreement accepted by both of the contractual
parties on changes of relevant provisions'

4. At annex modification to this Contract, the modified

annex loses its validity and effectiveness by start of

the effectiveness of this change.

5, The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages/ information'
acknowledgment of receipt of repofts, urgency and

other notifications in respect of the Contract and its
fulfilment by electronic means, in particular by

electronic mail, to the Client's electronic contact
(generally by e-mail, for this purpose' the Customer

has reported to the Supplier) if the Client has such a

contact available, This consent also applies to the
sending of commercial communications in electronic

and written form on the gas supply and related
peformance provided by the Supplier to the Client'

6. The contractual parties declare that this Agreement

is concluded freely and seriously, its content,

including the content of the annexes forming a pad

of the Contract, is unambiguous and
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Za Dod5vatel'a - MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.:

V Bratislave, dia /f .,tt.?>">

Meno a priezuisko: lozref Istv5n F6rizs

/Y\V/n 3,:'.,:?i:'

comprehensible, the contractual parties agree with
the content and in witness thereof they attach their
signatures to the Contract.

On behalf of Supplier - llVll CEEnergU Slovalia
s.r.o.:

In Bratisfarra , care ....4.[..,.(.!.,...?t)

First ard last rsre: H l$rfu Ffu

Funkcia: Konatel

Meno a priezvis

I

Funkcia: Konate

Podpis:

J

,Y\VAA

I
V Rakoviciach, dha *..!2.*.3
Meno a priezvisko: Mgr. Henrbta Kunknri

CFt..-9y
,rC

Za Odberatel'a -
Rakovice:

Funkcia: Riaditef

Podpis:

3Err.r
laEra.trr-

ienS Skola, Rakovie 25,

/
(Itbffd0ECbl-i.Fd-'
Zi,bri=
InRabvie *P.:.k.?XF
ffiard H nrre:

Functirn: C[rector

Si3nahlre:

Hg. Herri:fa Kriu6

Spql.na lt:!a,
:-.lrovlcr 2a Ra_<-- rbt

!1-L9.G-Ulllfr,m,
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